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A gátszakítók.
(— y .)  A z t  a k é rd é s t ,  h o g y  ki c s in á lta  az  o k tó b e r i 

fo rra d a lm a t, é p e n  úgy  nem  fog ják  tisz tázn i sohasem , 
m int a h o g y a n  nem  á lla p íth a tjá k  m eg  a v ilá g h á b o rú  o k o 
zó it sem . M ik o r  a v ilá g h á b o rú b a n  lá ts z a t sz e r in t jó l 
á llo ttu n k , e z e re n  és e z e re n  le lk e se d te k  a h á b o rú é r t  és 
a fe le lő sség e t is n a g y  ö n é rz e t te l  v á lla ltá k  vo lna . H o l 
vannak m o st ezek  ? É s  ho l vannak  azok  a n ag y h an g ú ak , 
akik az o k tó b e r i  z e n e b o n á t d ic s ő íte tté k  és n y ila tk o z a 

ta ik a t, h ír la p i k ö z le m é n y e ik e t szab á ly  s z e r in t azza l v é g e z 
ték , h o g y  a fo rrad a lo m  v ívm ányainak  b iz to s í tá s a  a le g 
sz e n te b b  f e l a d a t ! C sak  n eh án y  s z e re n c sé tle n  f ló tá s  ju to t t  
b e le  u tó la g  a b ü n te tő jo g  k e le p c é jé b e , ezek  sem m ik ép p en  
se ta g a d h a tjá k  el sz e re p lé sü k e t. D e  a n ag y  tö m e g  b e le 
ásta  m ag á t az  új k u rz u sb a , v ag y  la p í t  és tu d n i sem  
akar a m ú ltak ró l.

Ig en  sok jó h iszem ű  e m b e r b e le s o d ró d o tt  az  o k tó 
b e ri fo r ra d a lo m b a  jo b b  so rs ra  m éltó  b iza lom m al és le l
k e se d é s se l. A z  A u sz tr iá tó l v a ló  e lszakadásnak , M a g y a r -  
o rs z á g  tö k é le te s  fü g g e tle n sé g é n e k  és a h a tá rv é d e le m n e k

A kolozsvári Ferenc József Tudomány-egyetem ünnepélyes megnyitása Szegeden.
A z e g y e te m  tan ác sa  fo g ad ja  a k o rm á n y z ó t.
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A z  á n tá n t le g fe lső b b  ta n á c sá n a k  tag ja i m u n k a tá rsa ik  k ís é re té b e n .
A képen balról jobb felé haladva Curzon lord, Btoyd George, J^erelti delta J^occa. Briand, Beríhelot, Bonomi, Boucheur, dclla T’orretla mirki.

H arvey  ezred es, H ayash i márki, Tibii ő rg ró f.

je lszavai fé lre v e z e t té k  az a v a ta tla n o k a t. A z tá n  b e le o l to t -  
tá k  m ár a le lk ek b e  a z t a m e g g y ő z ő d é s t, h o g y  a v ilág  
re n d jé n e k  v á lto zn ia  kell s a fo r ra d a lm a t m in t e ik e rü l-  
h e tle n  í té le t id ő t  fo g ad tu k .

D e  h is z e n  a fo r ra d a lm i e r ő t  fel le h e te t t  vo lna  h a sz 
náln i sz é p  c é lo k , n em es eszm ék  é rd e k é b e n  is, ha  a 
m o z g a lm a t o k o san  és h azafiasán  v iszik  to v á b b . C sa k h o g y  
é p p e n  az  v o lt a b a j, h o g y  a fo rra d a lo m  v eze tő i c su p a  
b o m la sz tó  m u n k á t fo ly ta t ta k . K irá ly sá g o t, a lk o tm án y 
g y ű lé s t ,  h a d s e re g e t m e g sz ü n te tte k  e g y  c sa p á s ra  s a fej és 
k a rd  nélkül m a ra d t s z e re n c sé tle n  o rs z á g o t a kü lső  e llen 
sé g e k  m arta lék áv á  te t té k . Id e b e n t  p e d ig  ava ta tlan  és 
é re t le n  szá jh ő sö k  ra g a d tá k  m ag u k h o z  a h a ta lm a t, akik 
az  íg é r t  jo b b  jövő  h e ly e t t  e lő k é s z íte tté k  a K un B éláék  
d ik ta tú rá já t .

M o s t  m ár le h e te tle n sé g  k id e r íte n i, h o g y  az e sem é
n y ek  e lő id é z ő i k ö z ö tt h o g y a n  o sz lik  m eg  p o n to sa n  a 
fe le lő sség , k i v o lt jó h iszem ű , ki k ö n n y e lm ű , ki o s to b a , 
ki g o n o sz . U tó la g  m ég  a h a lá lra  Í té lt K éri is ú g y  ad ja  
e lő  d o lg o t , h o g y  a h a z a s z e re te t  sz e n t é rzé se i v ez e tté k  
m in d en  c se le k e d e té t . A  T ts z a -p ö r  v o lt v ád lo ttja i fo r ra 
da lm i sz e re p lé sü k e t v a lam en n y ien  e szm én y esítv e  ad ták  
e lő  s v a ló ság g a l n em ze ti h ő sö k k é  s z é p íte t té k  m agukat. 
A  b író sá g n a k  p e d ig  nem  v o lt fe lad a ta , h o g y  le d ö rz sö lje  
ró lu k  a  ham is fe s té k e t. A  b író sá g  T isz a  Is tván  v é rfo lt
já t k e re s te  a v á d lo tta k  le lkén  s aki a gy ilk o sság b an  
v a ló  ré sz v é te l m ia tt nem  v o lt e l í té lh e tő , az m eg sz a b a d u lt.

Í g y  m e g sz a b a d u lt F én y es  L ász ló  é s  V ágó  W illhe im  
is . T isz tá z v a  le t t ,  h o g y  a g y ilk o ssá g b a n  sem m i részük  
n in c s . Ó k  nem  ö lték  m eg  T isz á t , csak  a fo rrad a lm a t 
c s in á lták , ó k  nem  t ip o r tá k  le  a n em ze t v e té sé t, csak a
fe ld a g a d t fo ly ó  g á tjá t  sz a k íto ttá k  k e re sz tü l.

Budspest, október i j . 

A  N A G Y  PÓ R U T Á N . Tisza-pörben meghozták 
a z  ítéletet. J^ériT jram m er P á lra , aki < d i  Estis m unka
társa -volt, bebizonyosodott, hogy T isza  István megölését 
rendezte. E z é r t  kötél á lta li halálra ítélték. N em  akasztják  
fö l, mert a z  orosz szov je t több ezer derék m agyar hadi

fo g lyo t ad  vissza  érte. S zegény orosz fö ld , m inden a ka sz tó fa -  
v irágo t be kell fo gadn ia . Csak a m‘ véreink jöjjenek v issza  
rettenetes börtöneikből! TI halálos ítélet m ellett azonban va n  
egy fölm entés is : Eényes L ászló t a bíróság nem ta lá lta  
bűnösnek T isza  meggy Ikolásában s ezér t fö lm entette . E z  
azonban m ég nem a z t je len ti, hogy Eényes László, ez a 
nyugtalan forradalm ár, minden dologban árta tlan . N a g y  
része vo lt abban, hogy a z ország fö lfo rd u ll s anny it s zen 
ved tünk  és szenvedünk m indannyian. T tz  E stbe m érgezett 
tollal ír ta  cikkeit- v o lt  a bogara, hogy a z  erkölcsöket 
véd i s a szegényeket pártolja. P ed ig  legtöbbször árta tlan  
em bereket hurcolt meg, békés családi életei d ú lt f ö l  s le tt 
szerencsétlenné sok jó ra va ló  embert. E rre  n ézve  a legfőbb  
bizonyíték az, hogy 0 telte  közzé a legtöbb abelyre igazitásta . 
S o k a t kellett v issza sz ivn ia , m ert nem ig a za t írt. N a g y  
szerencsétlenség vo lt, hogy ilyen emberek kezébe kerü lt akkor  
a z  ország vezetése. O kuljunk a történ teken: ne hallgassunk  
többé rá juk  s ne olvassuk m érgezett Írásaikat.

*

M IT  V Á R  A F Ö L D M 1 V E 5 N É P ?  A z t  vá r ja , 
hogy a nem zetgyűlési képviselők kevesebbet c ivakod janak és 
többet dolgozzanak. N em  megy a fö ld re fo rm : póto lják a 
törvényt, hogy ba nem bírja a földm ivesnép most meg
vá lta n i a kisajátítható nagybirtokokat, akkor a zo ka t fö ld 
bérlő szöve tkeze t útján kaphassa meg egy éven  belül és 
pedig elővételi joggal. M in d já r t m egnyugszik  a  nép, ba 
lá tja , hogy kezén van  a fö ld . D e ma a kisbérietek ügye 
is oly csehül áll, hogy vannak  is, nem is és ba va n n a k  is, 
többnyire a kevésbbé termő területeken. H o zzá k  rendbe a 
házhelylörvényt is, mert azon is va n  fo lto zn i va ló . N e  
engedje m eg a törvény, hogy képtelen á ra k a t követeljenek  
a házhelyekért. H a  a földmtvesem ber termését bét éven á t  
tudták m axim áln i, lessék esz egyszer a  házhelyeket is m a x i
málni. Sürgősen oldják meg a kereselnélküli fö ldm íves-  
munhások olcsóbb kenyérellátását. T ld janak m unká t a fö ld 
munkásoknak- M e r t  hiába civódnak, nem lesz boldogabb a z  
ország, ha P á l  helyett M ih á ly  lesz a m iniszter s a szegény  
emberek tovább sínylődnek munka és kenyér nélkül.



192 1. október 16. VtSX RN A I*

pOLmKÁBAN ?
A  k isgazda*  és fö ld m ív e sp á r t le g u tó b b  t a r to t t  é r t e 

kezle tén  e g y  p rOgrammtervezetet
te r je sz te tte k  e lő . A  p á r té r te k e z le t  a tíz p o n tb ó l álló  te rv e z e 
te t e g y h a n g ú la g  m agáévá te t te  és e lh a tá ro z ta ,  h o g y  eg y e s  
m ód o s ítá so k a t a le g k ö z e le b b i é r te k e z le te n  le h e t b e n y ú jta n i.

A  p ro g ra m m te rv e z e t é r te lm é b e n  a p á r t  le s z ö g e z i, 
hogy  keresztény is  nem zeti alapon áll. K im ondja, h o g y  
követeli a fü g g e tlen  nem zeti k irá lysá g  in té z m é n y e s  b iz to 
sításá t, tiltak o z ik  a nem zetgyűlés időtartam ának meghosszab
bítása ellen, kívánja az á lta lá n o s  t i tk o s  e g y e n lő  választó jog  
tö rv é n y b e  ik ta tá sá t, to v á b b á
állam i kiadások te ré n  a ta ka 
rékosság e lvén ek  s z ig o rú  k e 
re sz tü lv ite lé t é s  a kereskede
lem szabadságának h e ly re á ll í
tását, a munkáskérdés sü rg ő s  
m egoldását,

a földbirtokreform eré
lyes és sürgős végre

hajtását
és a tűzhelyek, kisbérietek, 
legelők birtokának újabb tör
vény útján való szabályozását.

A p á r t  végül fö ls z ó 
líto tta  a k o rm án y t, h o g y  
csak akkor h a jlan d ó  tá m o 
gatni, ha e z e k e t az  e lv ek e t 
magáévá te sz i.

Bethlen Is tv án  g r ó f  m i
n isztere lnök  m ih e ly t v issza 
té r kü lfö ld i ú tjá ró l, P écsett 
tartandó beszédjében vá la szo l 
a kisgazdapárt k ív án ság a ira .

P o litikai k ö rö k b e n  e g y e 
sek a

Földbirtokrendező Bí
róságot

okolják a fö ld re fo rm  v é g 
reha jtásának  lassú m e n e té 
é rt. E zzel szem ben  il le té k e s  
helyen  m eg á llap íto tták , h o g y  
a b író ság  a re á b iz o tt  m u n 
kát páratlan buzgalom m al és 
lelkesedéssel v é g z i .  H á ro m  
hónapi fennállása  ó ta  több 
mint tizenkétezer házhelyet 
o sz to tt ki.

A baranyai választáson 
a k isgazda- é s  fö ld m ív es- 
párt va lam ennyi kerületben  
állíto tt je lö lte t  és a g y ő z e 
lem b iz to s  re m é n y é b e n  veszi 
föl a k ü zd e lm et. A  te s tv é r 
pártok  k ő z b e n lé p é sé re  a k o r 
mány b iz to s í to t ta  a v á la sz tá s i 
agitáció  s z a b a d s á g á t és u ta s í
to tta  a közigazga tási hatóságo
kat, hogy a vá la sztá s i gyű lé
seket engedélyezzék-

A  k o rm án y  N y u g a tm a g y a ro rs z á g o t  az á n tá n t  k í
vánságára  k iü r íte t te  és ezu tá n  a n a g y k ö v e te k  tan ác sán ak  
fö lszó lítá sá ra  e lk ü ld h e tte  k ép v ise lő it

a velencei tanácskozásra.
A  m a g y a r  k o rm án y  ré s z é rő l Bethlen  Is tv án  g r ó f  m in is z te r -  
e ln ö k  és B á n ffy  M ik ló s  g r ó f  k ü lü g y m in isz te r u ta z ta k  
V e len céb e . A z  o sz trá k  k o rm án y t Scbober d r .  sz ö v e tsé g i 
k an ce llá r  k épv ise lte .

N y u g a tm a g y a ro rsz á g o n  a h e ly z e t v á lto za tlan , m e t t

az osztrákok még a kiürítés után sem merik az
országrészt megszállni.

S zo m széd a in k  fé lnek  az e lk e s e re d e t t lak o sság  d ü h é tő l és a z t 
rem é lik , h o g y  a ve lence i tan ác sk o záso n  sik erü l m ég is békés 
megegyezés után  a n y u g a tm a g y a ro rsz á g i k é rd é s t  re n d e z n i.

Ebért, > német birodalom elnöke, Wirth birodalmi kancellár kíséretében az ünnepélyre érkezik.

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------1

I

A birodalom elnöke a kivonult dfazazázad előtt.
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A csillagfürt (Lupinus) baktériumlaktagyö- 
kérgumócskája, a gyökérgümő természetes 
nagyságban (Woronin), 6 ugyanannak hosz- 
szanti metszete, g a gyökér edénynyalábja, 
amelyből a bakteriod-szövethez w finom 
edenynyaláb-ágak mennek, e egy sejt bak
tériumokkal, középen a sejtmag, 600-szor 
nagyítva, d a még meg nem változott bak
tériumok, e és f  a megváltozott alakú bak
tériumok (bakteroidák, involuciós alakok). 

1500-szor nagyítva.

M E Z Ő G A Z D A S Á G

A herefélék talajtrágyázó hatása.
I r t *  : Neuberger Tenne dr.

A z u to lsó  év tiz e d e k b e n  m eg a lak u lt te js z ö v e tk e z e 
tekkel k ap cso la tb an  a k isg azd ák  sza rv asm arh aá llo m án y a  
je len ték en y en  m e g s z a p o ro d o tt.  E n n ek  te rm é sz e te s  k ö v e t
kezm énye  v o lt, h o g y  a k isg azd a  e g é sz  g azd á lk o d ás i 
re n d sz e re  is á ta la k u lt. S z á n tó fö ld jé rő l az u g a r k is z o ru lt , 
h e ly é t e lfog la lták  a leg k ü lö n b ö ző b b  tak a rm án y n ö v én y ek , 
fő leg  a h e re f é lé k : jo b b  ta la jo k o n  a ló h e re  és lu c e rn a , 
g y en g éb b  ta la jokon  a b a lta c ím , b íb o rh e re  és n y ú lszap ú k a . 
H o g y  a h e re fé lé k  k itű n ő  te je lő tak aT m án y t ad n ak , köz
tu d o m á sú ; kevés k isg azd a  tu d ja  a zo n b an , h o g y  a h e r e 
félék te rm e lé se  azá lta l is in d o k o lt, h o g y  e  n ö v é n y e k  
közvetve is h a sz n o t h a jta n a k  nek i, am en n y ib en  a 
talaj táp lá ló an y ag  k é sz le té t fokozzák , a rra  tr á g y á z ó la g  
hatnak .

H o g y  e fe ltű n ő  je le n sé g e t m eg é rtsü k , tu d n u n k  ke ll, 
h o g y  a n ö v én y ek  e g y ik  le g fo n to sa b b  tá p lá ló a n y a g a  a 
n itro g é n , m e ly e t g y ö k e re ik  seg ítség év e l a ta la jb ó l s a lé t
rom sav  alak jában  vesznek  fel. D e  é p e n  a s a lé tro m sa v  
a ta la jb a n  csak c sek é ly  s íg y  ig en  k ö n n y en  k im e r í th e tő  
m en n y iség b en  van je le n . P ó tlá sá ró l a g azd a  is tá l ló trá g y a , 
e se tleg  sa lé tro m -m ű trá g y a  a lkalm azásával g o n d o sk o d ik . 
C so d á la to s , h o g y  ám b ár a le v e g ő b e n  tö m é n te le n  m en y - 
ny iség b en  van m eg  a n ö v én y e k n e k  e szü k ség es  tá p 
lá ló an y ag a , a n itro g é n  —  h iszen  a le v e g ő  lé n y e g é b e n  
két gáznak, az o x ig én n ak  és a n itro g é n n a k  k ev e 
rék e  —  m égis, m in t a z t szám ta lan  k ís é r le t b e b iz o n y í
to tta , a le g tö b b  n ö v én y  a  le v e g ő  s z a b a d  n itro g é n já t 
é rték e s íten i nem  tu d ja , hanem  e tá p lá ló a n y a g o t ille 
tő leg  k iz á ró la g  a m ár e m líte tt  m ó d o n  a ta la j s a lé tro m 
savára van u ta lva . E g y e d ü l  a p illan g ó s  n ö vények , m elyek  

k ö zé  a h e re fé lé k  is t a r 
to zn ak , tu d ják  a te s tü k  
fe lé p íté sé h e z  és g y a 
ra p í tá s á h o z  szü k ség es  
n it ro g é n t a le v eg ő b ő l 
fe lvenni, ső t mi tö b b , 
m ég  fe le s le g e t is tu d 
nak e fo n to s  tá p lá ló 
a n y a g b ó l a ta la jb a n  le 
k ö tn i. E  tá p lá ló a n y a g  
fe le s le g  p e d ig  a p il la n 
g ó so k  u tán  v e te t t  n ö 
v én y ek n ek  —  re n d e 
sen a g ab o n án ak  d is z -  
lé sé t s íg y  te rm é sé t 
fokozza .

V ájjon  mi k ép esíti 
a p il la n g ó , v irág ú  nö 
v é n y e k e t e sa já tság o s  
táp lá lk o zás i m ó d ra ?

H a  e g y  ilyen  növény
nek, p l. a bo rsó n ak  
g y ö k é rz e té t  a talajból 
óvatosan  k ihúzzuk , az 
e g y e s  g y ö k e r e k e n ;  
m in t a z t áb ránk  szé
pen  fe ltü n te ti , kis gu- 
m ócskákat t a l á l u n k .  
A  tu d o m án y o s  v iz s
g á la to k  k id e r íte tté k ,

h o g y  e g u m ó csk ák  
b e lse jéb en  ig en  a p ró , 
s z a b a d  szem m el nem  
lá th a tó  s z e r v e z e t e k ,  
b a k té r iu m o k  é lnek . A 
b a k té r iu m o k  a ta la jb ó l 
k e rü lte k  a m ég  fiatal 
g y ö k e re k  b e ls e jé b e , ho l 
iz g a tó  h a tá s u k ra  a n ö 
v ény fa j s z e r in t a lak 
b an , n a g y sá g b a n  vál
to z ó , d e  m in d ig  je l le g 
z e te s  g u m ó csk ák  fe j
lő d n ek . A z  ily  m ó d o n  
a g u m ó csk ák  b e ls e jé 
ben  lak á s t ta lá ló  b a k 
té r iu m o k , o t t  le k ö tik  a 
le v e g ő  s z a b a d  n i t r o 
g é n já t és fe h é r jé v é  
a lak ítják  át. E b b ő l  a 
fe h é r jé b ő l tá p lá lk o z ik  
a p illa n g ó s  n ö v én y , 
m e ly n ek  íg y  a ta la j 
sa lé tro m sa v á ra  szü k 
sé g e  n incs.

M in d a d d ig ,  m íg
a n ö v én y  el nem  v irá g z o tt ,  m íg m ag o t nem  k ö tö t t,  a 
gum ócskák  a b en n ü k  fe lh a lm o zó d ó  fe h é i je  fo ly tán  te ltek , 
d u z z a d ta k . A m in t azo n b an  a m ag k ép zés  m eg in d u l, a 
gum ócskák  p e t th ü d te k k é  lesznek , b e lse jü k b en  a feh é rje  
m eg fo g y a tk o z ik , mi te rm é sz e te s  is, m ert a m sg k é p z é sh e z  
van a n övénynek  le g tö b b  fe h é r jé re  szüksége .

H a  a z o n b a n  a p illan g ó s  v irá g ú  n ö v é n y e k e t, n ev e 
z e te se n  p e d ig  a h e re fé lé k c t te lje s  v irá g z á su k b a n , m ie lő tt 
m ég  m ag o t k ö tö t te k  vo lna, tak a rm án y n ak  lek aszá lju k , a 
n ö v én y ek  g y ő k é rz e té v e l e g y ü tt  a fe h é r jé tő l d u z z a d ó  
gu m ó csk ák  a ta la jb a n  m arad n ak  s o t t  e lk o rh a d n a k . 
A  k o rh a d á s  fo ly am án  k ü lö n b ö z ő  ta la jb a k té r iu m o k  a 
gum ócskák  fe h é r jé jé t  á ta lak ítják  m ás n itro g é n ta r ta lm ú  
v e g y ü le te k k é , v é g e re d m é n y b e n  sa lé tro m sav v á , v agy is  
azon  nö v én y i táp lá lék k á , m e ly re  a p il la n g ó so k o n  kívül 
m inden  m ás n ö v é n y n e k  o ly  nagy  szü k ség e  van. E z e n  
a lap sz ik  a p il la n g ó s  n ö v én y ek n ek  s íg y  a h e re fé lék n ek  
is ta la jt r á g y á z ó , tá p lá ló a n y a g b a n  g a z d a g ító  ha tá sa .

A z  e lm o n d o tta k b ó l köv e tk ez ik , h o g y  n ag y  h ib á t 
k ö v e t el az a g a z d a , ki csak a z é r t ,  h o g y  h o ssz a b b  id e ig  
le g y e n  friss  zö ld tak a rn rán y a , a h e rén ek  eg y  ré s z é t későn , 
a te lje s  v irág zás  u tán  k aszá lta tja . B ár lá tszó lag  íg y  tö b b  
sz é n á t kap , d e  e széna m inősége g y e n g é b b , m iu tán  a 
növények  m ár e lö re g e d te k , e lf á so d ta k ; leg in k áb b  p e d ig  
az álta l á r t  m agának ez a g a z d a , h o g y  ez id ő re  a n ö 
v ényekben  a m ag k ép zés  m ár m e g in d u lt s a g y ö k é r  
gum ócskákban  ö ss z e g y ű jtö tt  feh é rje  e r r e  e lh a s z n á ló d o tt  
s a ta la j táp lá ló  a n y a g k é sz le té n e k  fo k o zásá ra  kevés m a
ra d  vissza.

A  p illan g ó s  v irágú  n ö v én y ek n ek  ta la jtrá g y á z ó  h a tá 
sá t m ég  fo k o zh a tju k , ha  az eg ész  n ö v é n y z e te t  a v irá g 
zás m eg indu ltával a lászán tju k . E z  az ú. n. zö ldtrágyázás, 
m ely  fo sz fo r és káli m ű trág y áv a l k a p c s o la tb a n  te lje s  
trág y ázásn ak  fe le l m eg . N é m e to rsz á g b a n  a laza , h o m o 
kos ta la jo k o n  e trág y ázás i m ó d o t k ite r je d te n  a lk a lm az
z á k ; n itro g é n g y ü j’ó növényü l a c s i l la g fü r tő t  vetik . 
T u d o m án y o s  v iz sg á la to k  a lap ján  e p il la n g ó s  nö v én n y e l 
h o ld an k én t kb . i oo k g r. n i t r o g é n t  le h e t le k ö tn i, m it ha 
s a lé tro m -m ű trá g y a  a lak jában  ak a rn án k  a ta la jb a  ju tta tn i 
rendk ívü l k ö ltsé g e s  len n e .

1
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Egyszerű eszköz virágzó káposz
tánk megvédésére. Irta: Jfadocta Gyula dr.

A ki m aga te rm e s z ti  k á p o sz ta m a g s z ü k sé g le té ’, az 
e lő t t  nem  ism e re tle n  az a k is z ö ld e s , g y a k ra n  kékes 
fém fényú  b o g á rk a , am e ly  a k á p o s z la v irá g o t e llep i, annak 
b e lse jé b e  fu rak o d ik  s a v irág  p o rz ó i t  és te rm ő jé t, s z ó 
val ama ré s z e it m e g rá g ja , am ikbő l a m ag  k é p z ő d ik . E z  
a repcebogár. N e v é t o n n an  k a p ta , h o g y  a re p c é n e k  is 
hason ló  m ódon  p u sz tít ja  v irá g á t. A  re p c e b o g á r -b á n to t ta  
v irág  m e d d ő  lesz , nem  k ö th e t ' 'm a g o t .  D e  nem csak  a 
b o g á r, hanem  a k u k aca  is a v irá g b a n  él. A n ő s té n y 
b o g á r a v irág o k b a  rak ja  to já sa it  s a to já so k b ó l k ike lt 
p ic in y , fe h é r  kukacok  u g y an csak  a v irá g  b e lse jé n  é lő s- 
ködnek. K ésőbb  n ek im ennek  a fiatal b eeó k n ek  s e zek e t 
rág ják , furgálják  m eg .

A  re p c e b o g á r  e llen  fe lté t le n ü l véd ek ezn ü n k  kell. 
A ki nem  v éd ek ez ik , han em  m ag ára  h ag y ja  k áp o sz tá já t, 
a te rm é sz e tre  b ízza  n ö v én y e i so rsá t, vajm i kevés m ago t 
fog  kapn i. E lp u sz tu l a fele, o ly k o r  k é th a rm a d a  is a 
v irág o k n ak . H a  m eg g o n d o lju k , h o g y  —  kü lö n ö sen  a 
m ostani n eh éz  id ő k b e n  —  m ily en  n a g y  é r té k e t képv ise l 
a k áp o sz tam ag , az  ek k é n t e lp u s z tu l t  m ag  va ló b an  n ag y  
anyagi v e sz te sé g e t je le n t sz á m u n k ra , m e ly e t zseb ü n k b ő l 
leszünk  k é n y te le n e k  p ó to ln i. K én y te le n ek  leszünk  d rá g a  
m agot v ásáro ln i, m e r t ami te r m e t t ,  o ly an  kevés, h o g y  
nem fedezi sz ü k sé g le tü n k e t.

A  r e p c e b o g a r a t  ig en  e g y sz e rű  m ó d o n  le h e t ir ta n i. 
A c sa to lt k ép en  b e m u ta to k  e g y  b á rk i á lta l, h á z ila g  is 
k é sz íth e tő  e sz k ö z t, am e lly e l a b o g a ra t  ö ssz e fo g h a tju k . 
E rő s  d ró tb ó l k é t té g la a la k ú  v á z a t fo rm á lu n k , e zek e t 
egy ik  rö v id e b b  o ld a lu k o n  o ly  m ó d o n  kö tjü k  v ékony  
d ró tta l eg y m ásh o z , h o g y  a fe lső n ek  sík ja fe rd é n  le jts e n  
az alsó ra , am in t a k é p e n  sz e m lé lh e tő . A z  a lap n a k  v e tt 
vázra k e m é n y p a p iro s t k ö tü n k . E z t  a v áza t m ár k é sz íté se 
kor ú g y  fo rm á lju k  m eg , h o g y  e g y  kis n y e le  is leg y en . 
N em  kell kü lön  n y e le t  h o z z á e rő s íte n i, h anem  m ag á t a 
d ró to t  csav a rju k  ú g y , h o g y  e z t a n y e le t is k iad ja . A ki 
ügyes, az  a fe lső  és a lsó  lap  v ázá t e g y  d ró ts z á lb ó l 
k ész íth e ti. E g y  m ásik  d ró ts z á lla l azu tá n  ö sszek ö ti a k é t 
sarko t, am ely  a fe lső  és a lsó  lap  e lh a jlásán á l tám ad t. 
Íg y  m in d en ese tre  s z i lá rd a b b  a készü lék . A  c sa to lt kép en  
b e m u ta to tt fo g ó sze rszám  is e z t a k é sz íté sm ó d o t m u ta tja . 
A  felső, fe rd én  le jtő , v áza t h o sszáb an , sz é k é b e n  sp á rg á 
val hálózzuk  be. M a jd  a k em én y  p a p iro s ra  h e rn y ó e n y -  
vet, ha ez n incs , ak k o r h íg , d e  nem  c se p e g ő , k á trá n y t 
kenünk. M o s t  m ár kész  a fe g y v e r , m eh e tü n k  a k ü z 
delem be 1

A k észü lék e t n y e lén é l e g y ik  k ezü n k b e  fog juk  s 
kissé fe rd é n  o d a ta r t ju k  a m e g t is z tí ta n d ó  v irág  m ellé , 
m ásik k ezü n k k e l p e d ig  a v irá g o t g y e n g é n  o d a ü tő g e ljü k  
a sp á rg a h á ló h o z . E z  u tó b b i m eg v éd i a v ir á g o t a ttó l , 
ho g y  az e n y v h ez  ra g a d jo n . A z  e n y v e s  lap  v iszo n t m eg 
fogja a h á ló n  á th u llt  b o g a ra t .  A z  e ljá rá s t  m inél e lő b b  
kezd jük  m eg s m ár ak k o r fog juk  ö ssze  a b o g a ra k a t, 
m ie lő tt to já sa ik a t a v irá g b a  ra k tá k  vo ln a  A m íg  s z ü k 
ségesnek  lá tju k , n a p o n ta  e g y s z e r  m en jünk  íg y  v ég ig  
k áp o sz tav irág ja in k o n . L e g jo b b  a d é le lő tt i  ó rá k b a n , i o ó ra  
felé, v ég ezn i e m u n k á t, am ik o r a re p c e b o g á r  m ár m e g 
élénkül s a v irá g  m é ly é b ő l k ife lé  h ú z ó d ik , de  m ég  nem  
repü l. K o rá b b a n  m ég  n a g y o n  m é ly en  van a v irág b an , 
később  p e d ig  m ár é lén k e n  re p ü l .

N em  sz a b a d  tü re lm e tle n e k n e k  len n ü n k  s a z t h in 
nünk, h o g y  e g y -k é ts z e r i  e ljá rá s sa l a b o g a ra k a t m ind  
ö ss z e fo g h a tju k . E z t  nem  é rh e t jü k  el so h asem , m e r t a

v a d o n te rm ő  v a d re p c é rő l, r e p c s é n y rő l és e g y é b  g y o m ró l, 
to v áb b á  a te r m e s z te t t  r e p c é rő l  n a p o n ta  ú jab b  b o g á r 
c sa p a t szá ll á t  k e r tü n k b e . H a  a zo n b an  n a p o n ta  ö s s z e 
fo g ju k  a b o g a ra t ,  az  nem  ro n g á lh a tja  m eg  o ly a n  n a g y  
m é rté k b e n  a v irá g o t, h o g y  re n d e s e n  m eg  ne  te rm é -  
k e n y ü ljö n . M ih e ly t  a k is becő k  k ito la k o d n a k  a v irá g b ó l, 
m ár n y e r t  ügyünk  van , m e g m e n te t tü k  a m a g o t s a 
b o g á rra l tö b b é  sem m i g o n d u n k . T essék  m e g p ró b á ln i, 
je len  e se tb e n  a p ró b a  —  b iz to s  s z e r e n c s e !

AKÁC ALAPOS KIIRTÁSA. H í egy akácfát kidöntünk, 
gyökérzetének nyomában még sűrűn bukkannak fel a gyökér- 
sarjak j gátolják a szántást, elnyomják a miveleti növényeket stb. 
Mindettől megszabadulunk, ha a fának kiirtásakor a győkérzet 
életképességét is megszűntetjük. Ez úgy eszközölhető, hogy  
aratás után közvetlenül körülgyűrúzzük a kivágandó fa törzsét, 
azaz a törzsről gyűrű alakban arasznyi szélességben a kérget 
és háncsot baltával lehasítjuk. A gyűrűzés következtében nem
csak a törzsnek a gyűrű fölötti része hal el, hanem a gyökérzet 
is és Így egy sarjhajtás se fog mutatkozni.

R e p c e b o g á r-fo g ó .

AZ ID Ő JÁ R Á SN A K  B E F O L Y Á S A  A CUKORRÉPA 
TERMÉSÉRE ÉS CUKORTARTALMÁRA. Dr. Grohmann 
vizsgálatokat folytatott ezen érdekes kérdések tisztázására. 
Ennek credményeképen az tűnt ki,' hogy a termés mennyisége 
szoros összefüggésben van a csapadék (cső) mennyiségével. 
Minél nedvesebb az időjárás, annál nagyobb szokott lenni 
métermázsákban a holdankinti termés. A  cukortartalomra leg
nagyobb befolyása van a verőfényes napok számának a vegetáció 
utolsó hónapjaiban, feltéve, hogy a hőmérték is megfelelő és 
a répa normálisan fejlődött. Ez érthető is, mert a cukor 
tulajdonképen a levelekben készül s innen vándorol le a gyökérbe. 
A leveleknek cukorképző munkája pedig annál élénkebb, minél 
erősebb a napfény és minél nagyobb a levegő hőmérséke.

SZEGBEHÁGÁS. H« a ló vagy szarvasmarha éles tárgyra, 
hegyes szegbe stb. lép, hirtelen sántítani kezd. Néha a hegyes 
tárgy csak kevéssé hatol bele a pata elevenjébe, húsos rész. 
máskor azonban esetleg a patacsontot. a hajlító inat vagy a 
pataizületet is megsérti. Első teendőnk ilyen esetben a hegyes, 
éles tárgyat eltávolítani és a szarut a behatolás helyén tölcsér
alakban kimetszeni, hogy az (gy készített nyitáson át a sebhez 
orvossággal behatolhassunk. Az orvoslás abban áll, hogy a 
lemeztelenített húsos részt alaposan kimossuk, majd meg
áztatjuk fertőtlenítő oldattal, beterítjük tiszta vattával, majd 
kátrányt öntünk reá s födelet patkóval befedjük. Könnyebb 
esetek egy hét alatt gyógyulnak, de —  ha a csont ét ízület 
megsérült, akkor rendszerint súlyos operáció és több hétre 
ttrjedő gondos ápolás árán is —  sánta marad a lovunk, illetőleg 
csak lépésben használható.
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A  B U R G O N Y A L O M B  T A K A R M Á N Y É R T É K E . 
H a  a b u rg o n y a lo m b  a b u rg o n y a sz e d é s  a lk a lm iv a l m ég  
nem sz á ra d t el te lje sen , ak k o r é rd e m e s  fe lta k a r íta n i és 
á lla tok  tak a rm án y o zásá ra  h a szn á ln i. Ig a z  u g y a n , h o g y  
ző ldelő  á llap o tb an  e g y  so lan in  nevű m é rg e t ta r ta lm a z , 
m ely ese tleg  h asm en ést, fe lfú v ó d ást, b ő rg y u lla d á s t , g ö r 
csöke t, s tb . o k o z h a t, d e  b e s a v a n y íto tt  v ag y  s z á r íto t t  
á llapo tban  a m é re g h a tá s  m egszűn ik  s ag g o d a lo m  nélkül 
e te th e tő  —  tán  a n ö v e n d é k e k e t k ivéve —  m inden  á lla t
ta l. A  b e sa v a n y íto tt  b u rg o n y a sz á r  a z so m b o ly á z o tt 
csalam ádéval e g y é rté k ű  takarm ány . A b esav an y ítá s t le g 
jobb  rép a lev é lle l és e se tle g  némi po lyvával ré te g e z v e  
eszközö ln i. K isebb  m enn y iség b en  a zö ld  lom b k ó ro k o z ó . 
Íg y  a m ag y a ró v á ri akadém ia g azd aság áb an  ö k rö k e t h e te 
ken á t takarm ány  ó z tak  1/3-rész b u rg o n y a s z á r  és 2 3. ré sz  
csalam ádé k everékéve l. H a d se re g ü n k  lóá llo m án y a  tak a r-

Szabó Sándor ár. csongrádmcgyei főispán e hó 8-án vezette oltárhoz Mátéffy László föld- 
birtokos leányát, jolánkát. Képünk az ifjú párt ábrázolja.

m á n y in sé g e s  h e ly ek e n  n a p o n ta  3— 3 kg . zö ld  b u rg o n y a -  
s z á ra t m in d en  h á trá n y  né lkü l fo g y a s z to tt .  A  juh  m ég 
k ev ésb b é  é rz é k e n y  a so la n in m é rg e z é s  ir á n t, m in t a ló, 
vagy  sz a rv a sm arh a , m ié rt is a juhval a b u rg o n y a fö ld e k  
b á tr a n  le g e l te th e tő k .

A  F Á K  T Ö R Z S É N E K  Ó S Z 1  G O N D O Z Á S A . 
A  v iz h a jtá so k a t és a fák tö v é rő l e lő tö rő  g y ö k sa r ja k a t 
k éső  ő ssze l tő b ő l ki kell v ágn i. O k tó b e r  hó  k ö z e p é n  
szo k ás  a fák tö r z s é t  lek ap a rn i s m ésszel k ev e rt a g y a g 
ga l b ek en n i. E z e n  e ljá rá s  k ö v e tk e z té b e n  a m ohók és 
zuzm ók , m elyek  a tö rz sö n  é lő sk ö d n ek , e lp u sz tu ln ak . D e 
n e  rin g assu k  m agunkat am a h itb en , h o g y  ezen  m eszelés 
a v é r te tü t  és a h e rn y ó k  to já sa it, p e té i t  is tö n k re te sz i. 
E z e k e t  csak a b o rd ó i lével vagy  m észkén lével való 
p e rm e te z é s  ö li e l, m it k o ra  tav a ssza l kell e sz k ö z ö l
nünk . A nnak  ide jén  e rrő l b ő v eb b en  fogunk írn i.

A BO N Y H Á D I M ARHA E R E D E T E . Hazánk népié, 
tenyészetében legnagyobb hírnévre 1 tolnamegyei Bonyhíd 
község és vidékének pirostarka tíjfajtija tett szert. E tájfajta 
úgy keletkezett, hogy a Tolnába települő svábok eredeti hazá
jukból pirostarka hegyi marhákat hoztak magukkal, mely

kereszteződött az itteni borzderes és magyar fajtából származó 
egyedekkel. A keresztezés szülöttei ugyan eleinte nagyon tarka, 
egyenetlen képet kölcsönöztek a községi gulyáknak, de később 
apaállatokul következetesen simmenthali bikák tartása követ
keztében minden kővetkező nemzedék lépésről-lépésre közeledett 
a simmenthalihoz. A tej értékesülésére a tejszövetkezetek útján 
jó alkalom nyílt, miért is a gazdák iparkodtak a legjobban 
tejelő tehenek ivadékait megtartani. Ugyancsak a bonyhádvidéki 
gazdák voltak azok, kik belátták, hogy a bonyhádi marha piros
tarka szine mellett a széles, mély, hosszú törzsű, oszloposlábú 
és nagytestű simmenthalihoz csak akkor lehet hasonlóvá, ha 
az ivadékokat oly kiadósán takarmányozzák és egészséges fel
nevelésben részesítik, nvnt a svájciak. Az okszerű tenyész- 
kiválasztásnak ét e felnevelési rendszernek gyümölcseit élvezik 
most a szorgalmas tolnai gazdák, kikhez az ország minden 
részéből tódulnak a vásárlók.

A TRÁGYALÉ ÉRTÉKE. Stutzer, königsbergi tanár, 
trágyalémintákat elemezett meg, melyeket más és más gazdaság 

küldött be hozzá. Különösen a 
két legfontosabb trágyázó elem
nek, a nitrogénnek és kálinak 
meghatározására fektetett súlyt 
és a következő eredményeket 
nyerte ; nitrogéntartalom egy 
literben 66-j — 1-41 gramm, káli
tartalom egy literben 1041 — 
411  gramm. Legnagyobb be
folyást a trágyalé értékére a ke
zelés gyakorol.

AZ ISTÁLLÓ HÓMÉR- 
SÉKE. Tél en az istálló leve
gője tiszta és mérsékelt hőmér
sékletű legyen. A falusi istállók 
rendszerint alacsonyak és szűkek, 
hideg időjárás mellett nyomasz
tóan melegek, miután az ajtó
kat és ablakokat zárva kell tar
tani, ennek következtében a 
levegő tisztasága se megfelelő. 
Az istálló hőmérséke í j  — to °  C 
közti legyen. Ilyen hőmérséklet 
mellett használtatott fel a takar
mányokban levő tápanyagokból 
legkevesebb a légzésre. Új istál
lók építésénél ez okból soha
sem szabad elfelejtkezni célszerű 
szellőztető készülékek alkalmazá
sáról, mert csak ezek által érjük 
el, hogy az istálló levegője 
tiszta és megfelelő hőmérsékű 
legyen. Régi. alacsony istállóknál

is lehet javítani a helyzeten azáltal, ha nagyobb ablakokat vá
gunk az ablakra éa a mennyezetet a lehetőség szerint fel
emeltetjük.

• T A N Á C S A D Ó *
KÉRDÉS. J îskorú vagyok. Becsületsértésért tehetek-e feljelen- 

Mst ? (Ttmdr. Szarvat.) —  FELELET. M inthogy 16 éves el
múlt, saját nevében megteheti a büntető járásbíróságnál az 
illető ellen a feljelentést.

KÉRDÉS. Hadiözvegyek kaphatnak-e kedvezményes vasúti 
jegyet? (Derecskéi hadiözvegy.) —  FELELET. A kereskedelmi 
miniszter még az állami tisztviselők kedvezményes utazási jogo
sultságát is nagyon megszorította, úgy hogy hadiözvegyek nem 
számíthatnak vasúti jegyre.

HEMPEL FR1DA, Amerika legkiválóbb énekművésznője, 
aki íj o o  dollár (több mint félmillió korona) honoráriumot kap 
esténkint, eredeti (Original) cGramophona-hanglcmczen meg
hallgatható Shrn^trg királyi udvari hangszergyár ZT7 kir.. 
J(dh6cti út 60. az. aGramophona-osztályában.
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V A S Á R N A P T Ó L
V A S Á R N A P IG -

JuQQSzCáuíábóe k itilto tták
a  ,,U asárnap"-ot.

JJ szerb belügym iniszter la p u n ka t a z ország egész 
területéről k>t‘ll° tla - E n n ek  a z  intézkedésnek oka semmi 
más, m int a z  igazságunktó l va ló  g y á v a  rettegés, a soraink
ban lüktető  hazaszeretet erejétől va ló  babonás félelem  és a z  
a hallatlan erőszakosság, am ely a m egszállók egyetlen kor
m ányzati eszköze. F ájdalm asan nélkü lözzük  ebben a p illa 
natban, bogy nem lesz módunkban délen raboskodó testvéreink
nek m agyar szóban m agyar érzést kü ldeni v igaszu l, tör
hetetlen bitünk azonban, bogy a m egszállók embertelen ön
kénye, ostoba erőszakossága csak m ég  jobban b o zzá n k fű z i 
a szenvedőket —  ba lehel m ég  fo ko zn i e z t a z érzést, kelük  
vagyunk, érlük kü zdünk  ezután is.

A  K O R M Á N Y Z Ó  V É G IG J Á R T A  B A R A N Y Á T . 
Horthy M ik ló s  k o rm á n y z ó  az e lm ú lt h é te n  lá to g a tta  
meg a sz e rb  m egszállás alól fe ls z a b a d u lt B a ra n y á t, aho l 
a lakosság  m in d e n ü tt p á ra t la n  le lk esed ésse l fo g a d ta . 
C sü tö rtö k ö n , e hó  9 -én  é rk e z e t t  P é c s re  a k o rm á n y z ó , 
Ráday  b e lü g y m in isz te rre l és AJádossy Im re  o rsz á g o s  fő
k ap itán n y a l. A  fe l lo b o g ó z o tt p á ly a u d v a ro n  B elilska  S á n 
dor h o n v éd e lm i m in isz te r, Soós K á ro ly  a ltá b o rn a g y  és 
a hely i h a tó ság o k  k ép v ise lő i fo g a d tá k . A z  ü d v ö z lések  
és a k o rm án y zó  v álasza  u tán  b e v o n u lta k  a v á ro sb a . 
Az ú tv o n a lak a t sű rű n  le p té k  el a fe lsz a b a d u lt te rü le te k  
valam ennyi k ö zség éb ő l e ljö tt  k ü ld ö tts é g e k , va lam in t a 
városban lakók  n a g y  tö m e g e . A  S z é c h e n y - té re n  a p o l
g á rm este r ü d v ö z ló  szavai u tán  a k o rm á n y z ó  b e s z é d e t 
m ondott, m ajd  h ó d o ló  fe lvonu lás k ö v e tk e z e tt. E z u tá n  
k ü ld ö ttség e t is fo g a d o tt  a k o rm á n y z ó , m ajd  d é lu tá n  a 
sp o r tü n n ep é ly t és e s te  a
színházi d ísz e lő a d á s t n é z te  
meg. M á sn a p  Szen tlőrincz,
Szigetvár, Görösgál, D arány,
Lakácsa, Sellye, Fajszló, S ik 
lós, Szalonla  k ö z ség ek e t lá to 
gatta  m eg. E  hó  7 -én  M o h á 
csot, D unaszekcsőt, B á tta szé -  
ket, B a já t  te k in te t te  m eg .

A  C S E H -S Z L O V Á K  
H A T Á R M E N T I  L A K O S 
S Á G  M A G Y A R O R S Z Á G  
M E L L E T T  T Ü N T E T .  A  
m a g y a r-c se h -sz lo v á k  h a tá r  
m egállap ításá ra  k ik ü ld ö tt  b i
zo ttság  m eg szem lé lte  az 
Ipo ly  to rk o la tá tó l a rom án  
határig  te r je d ő  h a tá r ré s z t ,  
hogy a h a tá rv o n a l á lta lá n o s  
h atárá t m eg á llap íth a ssa , h o g y  
m eg g y ő ző d jék  a r ró l , vájjon  
a lap o sak -e  a h a tá r  m eg v á l
to z ta tá sá ra  irán y u ló  m a g y a r  
köve te lések . E b b ő l a c é l
ból két a lb  iz o tts á g  a lak u lt.
M in d k é t a lb iz o tts á g  ú tjá t  a 
magyarság lélekemelő tüntetése  
kísérte, bogy e lszakíto tt test
véreinket csatolják az anya 
országhoz.

R avasz  L ász ló , 
sz új dunam elléki reform átus  

püspök.

R A V A S Z  L Á S Z L Ó  
E L M O N D O T T A  P Ü S 
P Ö K I P O G R A M M J Á T .
A z  e lm ú lt v a sá rn a p o n  a 
d u n am ellék i r e f o r m á t u s  
e g y h á z k e rü le t  fo ly ta t ta  
k ö z g y ű lé sé t, am elyen  R a 
vasz L ász ló , az  ú jo n n an  
m e g v á l a s z t o t t  p ü sp ö k  
m o n d o tta  el m é ly sé g e s  
g o n d o la to k k a l te li p r c g -  
ram m já t. M a g ya ro rszá g  ke
resztény ország, —  je le n 
te t te  ki a p ü sp ö k  —  am ely
nek küzdenie kell minden 
keresztény-ellenesség, m in
den pogányság és minden 
judaizm us ellen. A  k e re sz 
té n y  fe lek eze tek n ek  e g y ü tt 
kell m űködn i és én E r 
d é ly b ő l tu d o m , h o g y  ez
az együttműködés lehetséges. A  p ü sp ö k ö t p ro g ra m m ja  vé
gén  az e g y b e g y ü lt nagyszám ú  h a llg a tó s á g  p e rc e k ig  
ü n n ep e lte .

A  N É P S Z Ö V E T S É G  E L F O G A D T A  M A G Y A R -  
O R S Z Á G  K É R E L M É T  A  F Ö L V É T E L I  T Á R G Y A 
L Á S  E L H A L A S Z T Á S Á R A  V O N A T K O Z Ó L A G . A  

n é p sz ö v e tsé g  te lje s  ü lé se  teg n ap  e lfo g a d ta  a ja v a s la to t, 
h o g y  A p p o n y i A lb e r t  g r ó f  lev e le  é r te lm é b e n  M a g y a r -  
o rszág  fe lvéte li k é rv én y én ek  a tá rg y a lá s á t  h a la sszák  el 
a le g k ö z e le b b i ü lé sszak ra .

P U S Z T U L  A F E L V ID É K  N É P E .  A z  e rd ő s  k á r 
p á to k b a n  1919 b e n  4 4 3 0  v o lt a h a lá lo zá so k  szám a, 
1 9 2 0 -b an  p e d ig  m ár 17 .613 . K é tsé g te le n , h o g y  ennek  
a b o rz a lm a s  ha lá lo zási a rán y szám n ak  e lső so rb a n  g a z d a 
ság i okai vannak .

A német cserediákok tiszteletére az Altruista szövetkezetek az Eszterházy-utcai pártkőrben 
társas ebédet rendeztek.

Az egyetemi tanáéi képviselőinek, a vendéglátóknak és a német egyetemi hallgatóknak csoportja.
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A  S Z E R B E K  C S E N D Ó R S Z U R O N N Y A L  T A R - 
T A N A K  N É P S Z A V A Z Á S T  A  M U R A K Ö Z B E N . 
M uraszom batban, Szen tislván lakon , J^ebelér. a n é p sz a v a z á s  
alkalm ával c se n d ő rö k  já r ta k  s z e r te  a k ö z sé g e k b e n  és k é n y 
sze ríte n i ak a rták  a la k o s sá g o t a r ra , h o g y  Ju g o sz láv ia  
m e lle tt szav azzan ak  és S á n d o r  k irá ly t é lte ssék . A  lak o s
ság  a fe lsz ó lítá s ra  va ló  fe le le tü l e g y h a n g ú la g  k itö rő  
le lk esed ésse l é lje n e z te  M a g y a r o r s z á g o t  é s  k i je le n te tte ,  
h o g y  ő k e t h iá b a  k é n y sz e r ít ik , ők  m ag y a ro k n ak  sz ü le tte k  
és m a g y a ro k  is m a rad n ak .

M EGHALT EGY SZÁM ŰZÖTT XIRÁLY. Württemberg 
volt királya, 77. Vilmos. szombaton meghalt Icbenhauseni kas
télyában, ahol lemondása óta teljes visszavonultsigban élt. 
A nagy fölfordulás izgalmai túlságosan megviselték a hetven- 
három éves aggastyánt, akiben lemondása óta alig pislákolt az 
élet. A királynak egy leánya van, "Paulina hercegnő, "tVied 
Vilmos hercegnek. Albánia volt fejedelmének felesége.

OKTÓBER HATOD1KA. Az aradi vértanúk emlékezetére 
a Ferenciek templomában gyászmisét tartottak, amelyen nagy
számú előkelő közönség vett részt. — Az erdélyi magyar székely 
munkások a temetőben tartottak ünnepséget október 6-ika 
emlékére. — A főváros középiskolái is kegyeletesen emlékeztek 
az aradi gyásznapra. — Szegeden a vértanúk emlékének gyász
istentisztelettel adózott a város közönsége.

H1NDENBURG SZÜKSÉGESNEK TARTJA AZ IFJÚ
SÁG HARCI SZELLEMÉNEK ÉBRENTARTÁSÁT, Wndenburg 
vezértábornagy egyik nyilatkozatában a következő kijelentést 
tette: eNémetország nem kockáztathat meg újabb háborút. M égis 
ébren beli tartani az ifjúság lelkében a harcias szellemet, mert csak 
így kerúlhetjúk el, hogy az események készületlenül találjanak 
bennünket.a

ÖT MILLIÓ GYERMEK ÉHEZIK OROSZORSZÁGBAN. 
A moszkvai népegészségügyi hivatal jelentése szerint az éhező 
gyermekek száma 4,701.000. A szovjetkermány rendeletet bo
csátott ki. amelyrek értelmében ezentúl újra adnak útleveleket 
külföldi utazásokra. Egy útlevél dija a külföldre szóló utazási 
engedéllyel együtt 300.000 rubel.

HALDOKLIK A JAPÁN CSÁSZÁR. Tokióból jelentik: 
A japán császár állapota hivatalos jelentés szerint egyre rosz- 
szabbodik A lakosság minden pillanatban halála hírét várja.

Néhány héttel ezelőtt Oppauban (Németország) egy vegyészeti gyár robbsnt fel, több mint ezer 
munkás halálát lelte és nagyon sokan megsebesültek. Képünk a robbanás színhelyén támidt 

óriási tölcsért mutatja be, amely megtelt vízzel.

K Ö T É L H A L Á L R A  
ÍT É L T E K  K É R I K R A M - 
M E R T . A  tö b b , m in t h á 
ro m  h ó n a p ig  ta r tó  T isza - 
p ö rb e n  o k t. 5 -én  h o z o tt  
Í té le te t  a b író s á g . Gadó 
Is tv án  d r .  tö rv é n y sz é k i 
e ln ö k  z sú fo lt te re m  e lő tt 
h ir d e t te  ki az  Í té le te t,  
a m e ly n e k é rte lm é b e n  J ftr i-  
J^ramm er P á ll, m int fe l-  

'"■f búj tót, kö télá lta li halállal,
G aerlner M a rce ll, m int 
bűnrészest, tizennégy év i  
/e g y h á zza l súj to lla k ; "Fényes 
"Lászlót és Tágó-JFilheim  
Jenó l pedig  felm entették .
S z ila s sy  P ál d r . k irá ly i 
ü g y é sz  a k é t fe lm en tő  Í té 
le t e llen  fe lle b b e z é s t je 
le n te tt  b e . F én y es  L á sz ló t 
a b író s á g  azonnal s z a b a d lá b ra  h e ly e z te ,  V ág ó -W ilh e im  
Je n ő t p e d ig  á tk isé r té k  a M a r g i t - k ö ru t i  fo g h á z b a , m ost 
a k a to n a i ü g y é sz s é g  k ü lö n b ö ző  b ű n c se le k m é n y e k é r t 
m ég  fe le lő ssé g re  vonja . A  h a lá lra  í té l t  K éri P ál nem  
k é r t k e g y e lm e t;  ő e g y é b k é n t a m ag y ar h a d ifo g ly o k é r t  
c se ré b e  k é r t k om m un is ták  n év so rán  s z e re p e l, íg y  v a ló 
sz ín ű leg  k iad ják  O ro sz o rsz á g n a k .

VÉR NEM  VÁLIK VÍZZÉ. "Korldth Eörs magyar nem
zeti hadseregbeli ezredes megszökött kassai börtönéből. A fog
ház őrsége a szökést nyomban észrevette és az ezredest rövi
desen utói érte, visszakisérte börtönébe. A cseh lapok a szökési 
kísérletet úgy adják hírül, hogy az ezredes séta közben vélet
lenül és szórakozottságból lépte át a börtön kapuját, nem pedig 
szökési szándékból. A Kassai Napló munkatársa azonban föl
kereste cellájában 7(orlátb ezredest, aki a következőket mon
dotta : aJ^ijelentem, hogy a börtön udvarát szökési szándékkal hagy
tam el. Bátran és férfiasán vállalom érte a követketményeket, bár

mennyire hátrányosuk is legyenek 
azok reám nézve. A  négyhetes 
fogság s a lehetetlen helyzet ér
tette meg bennen a szökés gondo
latát. kijelentem azt is, hogy 
szökésem által hazámnak kivántam 
szolgálatokat tenni.

MENNYI KATONÁJA VAN 
AZ ÁNTÁNTNAK7 Hivatalos 
adatok szerint Franciaország 
1.034,000 főnyi hadseregével 
a világon második helyen all, az 
első hely Kínáé 1 370.000 em
berrel, Angolország hadserege 
440,500, az Egyesült-Államok 
hadserege p ed ig  140,000 főből 
áll. Németországnak ezzel szem
ben 100,000 főnyi hsdsereget 
engedélyeztek.

NAGY VASÚTI SZEREN  
C5ÉTLENSÉG PÁR1S KÖZE
LÉBEN. A batignollesi alagút 
bán, a Saint Lazsre pályaudvar 
közelében egy személyvonat bele
futott egy másik vonatba. A 
világitógáz-tartály ok robbanása 
folytán több vaggon meggyul

la d t. kilencven utas hall meg.
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O fuasó inkfioz ’
F e lk é r jü k  azon  e lő f iz e tő in k e t, k iknek  e lő f iz e té se  

fo lyó  év o k tó b e r  15-én le já r, h o g y  e lő f iz e té sü k e t a 
c sa to lt b efize tés i lap o n  m eg ú jítan i sz ív e sk ed je n ek , n eh o g y  
az e lő fize tési d íj h iá n y a  m ia tt a la p  k ü ld é sé b e n  fen n 
akadás álljon  be.

O k tó b e r  15-én új e lő f iz e té s t n y ito ttu n k , s m in d 
azoknak. akik legalább egy évre előfizetnek, vagy 
előfizetésüket egy évvel meghosszabbítják, Ingyen 
és bérmentesen küldjük meg díszes kiállítású, gaz 
dag tartalmú, 1922. éure szóló

Vasárnap K ap tá runka t,
m ely a tava ly iná l n a g y o b b  te r je d e le m b e n  je le n t m eg .

papunk et&fizetésl á r a  féCéure 60 korona, 
egész éure 110 korona.

A BAJOR KIRÁLY SÁRVÁROTT. Lajoi volt ba jor király 
vasárnap óta caaládjívil együtt sárvári birtokán tartózkodik. 
A volt király a lakosság körében igen népszerű ét állandóan 
nagy szeretettel veszik körül.

FELM ENTETT KORMÁNYBIZTOSOK. A kormány 
Pra\alur Tannál dr.-t Baranya vármegye ét Goitlon^i Gyulát 
Pécs város főiipáni teendőinek ellátásával is megbízott törvény- 
hatósági kormánybiztoiokat ettől a tiszségöktvl, buzgó szolgá
latainak elismerése mellett saját kérelmükre felmentette.

C S A K  B E U T A Z Á S I  E N G E D É L Y  A L A P J Á N  
A D N A K  C S E H  Ú T L E V E L E T . A  c se h -sz lo v á k  ú tle v é l
h ivatal f ig y e lm e z te ti a S z lo v e n sz k ó b a  u ta z ó  m a g y a r  
közö n ség e t, h o g y  a c se h -sz lo v á k  k ü lügy  m in isz té riu m i 
re n d e le t é r te lm é b e n  m a g y a r  ú tlev e lek  lá tta m o z á sa  k iz á 
ró la g  c sak is  az  ille ték e s  zsu p án i h iv a ta l á lta l k iá l l í to t t  
beutazási e n g e d é ly  a lap ján  e sz k ö z ö lh e tő , m e ly e t a b u d a 
pesti ú tle v é l-h iv a ta l k ö z v e tí té sé v e l tá v ira t i la g  is le h e t 
kérni.

ÚJRA ÉLETBE LÉPTETIK AZ ESKÜDTSZÉK! INTÉZ
MÉNYT. A kormány a közeljövőben felülvizsgálj* az esküdt
szék felfüggesztéséről szóló rendeletet, hogy eleget tegyen a 
trianoni beke rendelkezésének és utasította a törvényhatóságo
kat. hogy az esküdtek listáját állítsák össze.

A LISZTKIVITEL IDEIGLENES BETILTÁSA. A kor- 
mány elrendelte, hogy mindaddig, míg a kivitelre esetleg még 
bocsátható lisztmennyiiégre vonatkozó pontos adatok beszerez
hetők lesznek s ezek alapján a lsztkivitcl kérdése újonnan lesz 
szabályozható : a magyar királyi vámhivatalok búza- vagy rozs
liszt kivitele utáni illetéket nem vételezhetnek be. Az eddig 
már befizetett kiviteli illetékek alapján búza- és rozsliszt csak 
az esetben vihető ki vámkülfőldre, ha a szabályszerű kiviteli 
illeték lefizetését igazoló nyugta legkésőbb f. évi október í-én  
lett kiállítva.

KOMLÓ BEHOZ ATAL M EG SZÜN TETÉSÉT KÉRIK A 
GáZDÁK. A komlótermelő gazdák panasszal fordultak az 
OMGE-h ez és kéiték, hogy tegven lépéseket a komló behoza
tal megszüntetésére. A termelők végighízalják a sörgyárakat, 
de ott sz ba sem állanak a termelőkkel, meg sem nézik a min
tákat azzal, hogy a magyar komlóra nincs szükségük. Az idén 
■ sörgyárak 4000 mázsa komlót szándékoznak behozni s ezért 
>gen nagy összeg vándorolna a külfölre. Kívánatos volna, hogy 
1 kormány a sörgyárakat a mtgyar komlótermés átvételére rá
borítsa.

A PORLÁSl ÉS DARÁLÁSl SZÁZALÉK. Több helyte
len rendelkezésből kifolyólag a közélelmezési tanács értesítette 
» hatóságokat arról, hogy a malomőrlésnél 3°o porlást számít
hatnak fel, a darálásért pedig 1 i°/o-ot kötelesek daráltató felei
nek felszámítani. Minden egyéb rendelkezést hatályon kívül 
kell helyezni

BEVÁLT A MAGYAR ÓPIUMTERMELÉS. A Sopron- 
megyében végzett ópiumtermelési kísérletek sikerrel végződ
tek. A földmívelési minisztérium megállapította, hogy az elő
állított termék teljesen egyenértékű a Szmirnából szállított 
anyaggal. A minisztérium fölhívta a termelőket, hogy jövőre 
nagyobb mértékben állítsák elő az ópiumét.

A KECSKEMÉTI SZŐLÉSZET! ÉS BORÁSZATI KI
ÁLLÍTÁS MEGNYITÁSA. Aj elmúlt vaiárnap nyitották meg 
ünnepélyei külsőségek között a kecskeméti szőlészeti és borá
szati kiállítást. A miniszterelnök képviseletében Tdy István fő
ispán volt jelen, ott voltak azonkívül Szórtjai Lajos földmívelés- 
ügyi és W itm enbtrg  kereskedelem ügyi államtitkárok, az illető 
miniszterek képviselői, további a hatósígok kiküldöttjei.

S z é k e ly  g ó b é  id ő m é ré s .

Hegyek között, kinyatgó országúton megy a harctérről 
sebesülten visszatérő katons Udvarhely felé. Az útmellett 

kapáló székelytől megkér
dezi, hogy messze van-c 
még Udvarhely? Mennyi 
idő múlva érhet be a 
vasúthoz ?

—  Csak menjen! . . .  —  
biztatja a székely.

—  M eg m o n d h a tn á  
kend. hogy hány órajárás 1

— Menjen csak 1 men
jen 1 . . .  —  biztatja a szé
kely.

—  Csúnya szokása van 
kendnek 1. .  .

—  Csak m e n je n !...  
A katona megigazítja 

a karkötést és haragosan 
indul tovább az ország

úton Mondogatott it valamit a székely góbénak, de az számba 
se vette. 5  mikor egy kőhajításnyira ment utána kiált a székely: 

—  Egy óra múlva Udvarhelyen lesz !
—  Miért nem mondotta ezt h am aráb b ?!...
—  Azért, mert amíg a menését nem lilám , addig az idő

mérést sem tudhatám ! .  . .

REJTVÉNY.

A rejtvény helye* megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával 45-ik számunkban közöljük.

A 39-ik számunkban közölt képrejtvény helyes megfejtése ;

«Lószerszám.»
M tgfijM U k: Hangonyi János, Kórozs Antal. Kóroza Ist

vánná. Boros Mihály, ifj. Nagy Pál, Király Lajos. Szobek 
Lórird, Vedrődy Gusztáv, idb. Boros Pál. Baukó György. 
Becker Annuska.

Jutalomkőny vet nyertek : Vedrődy Gusztáv fEg"j. 
Baukó György (BtHicuka*. Ifj. Nagy Pál (J'droiktJvSgj. 
Boros Mihály (Egtrj. Szobek Lóránd (Egtr).

A 40-ik számunkban közölt rejtvény helyei megfeitéaét a meg
fejtők éa nyertetek névsorával a jövő heti azámunkban közöljük
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VÁSÁR ÉS PIAC
Október 11-én.

G a b o B a T é g á r . (Fővárosi árak.) Búza 1750—1775 K, rozs 1850—1840 K, 
takarmányárpa 145-0—1475 K, Bőrárpa 1525—1600 K. repce 1900-1950 K, tengeri 
szemes 1700—1780 K, tengeri csöves 1025—1050 K. zab 1850—1400 K, köles 
1250—1280 K, fehér bab 1680—1700 K, tarka bab 1800—1320 K, uj bab 2000—  
2100 K, korpa 840—860 K. Az árak a feladó állomáson értendők 100 kilogram
monként.

T a k a r m á n y  v á s á r .  Elsőrendű széna 700 -750 K, bükköny és muhar 
750—800 K, lucerna 700—750 K, szalma 83) -850 K, takarmányszalma 
400-450 K.

V e t ő m a g v a k .  Árak nyersáráért 10’ kilogrammonként: Lóheremag 
10.000—12.000 K lirem am ag 9500- 12,000 K, biborheremag 3000—3200 K, mák 
6000—7100 K, cirokmag 1100—1100 K, Viktória borsó 1900 2000 K, napraforgó- 
mag 1700—1750 K, lenmag 8500—3600 K, kendermag 2700—2800 K.

fetaarvatf m « tr lia v á » A r . Kilogrammonként élősúlyban : Bika jobb- 
minŐ8egű 85—48 K, bika silányabb 22—30 K, ökör jobbminőségű 42—56 K, 
ökör közép 82-82  K, ökör alárendelt minőségű 15- 20 K, L-hén lő—46 K, 
bivaly 10—26 K, növendék 18—24 K, kicsontozni való 15—19 K.

I . ó v  ám á r .  Nehéz igásló 20.000—65.000 K, könnyű igásló 9400—19.000 K.
BeriéttvAM Ór. Kilogrammonként élősúlyban: Fiatal nehéz sertés 

105—115 K, fiatal fcözépminőségü 95—102 K, könnyű sertés 75 91' K, öreg 
sertés 95—105 K. szedett sertés 70- 90 K. Szalonna három táblás 155 K, négy 
táblás 150 K, könnyű 125 K. Zsír 190 K. Soványsertés árak : vészelt 70—75 K, 
nem vészelt 60—e5 K.

B e r jú -  é a  Juh v á s á r .  Borjú 20— 5> K, juh 18—20 K kilogrammonként 
élősúlyban.

Z f t ld s ó g f é ló k  é »  g y t lm o lc a .  Sárgarépa kilója 14-20 K, petrerse- 
lvem kilója 22—26 K, zeller kilója 14 20 K kalarábé őszi fajta kilója 8 —10K, 
vöröshagyma makói kilója 15—16 K, vöröshagyma közönséges kiluja 14—15 K, 
fokhagyma kilója 4 2 -48  K, céklarépa kilója 7—8 K, fejeskáposzta kilója 11 —12 K, 
kelkáposzta kilója 15—17 K, vöröskáposzta kilója20—28 K, salat®, fejes darabja 
3—5 K retek, fekete, kilója 7—12 K, burgonya kilója 6 7 K, ugorka kilója 
26-25 K paradicsom érett, kilója 14 -18 K, zöldpaprika apró, kilója 9—15 K, 
töltenívaló 8—24 K, tők, főző kilója 4 6 K, zöld tengeri darabja 150—2*— K, 
vajbab kilója 24—28 K, sóska kilója 6—10 K, paraj kilója 8 — 12 K, savanyított

káposzta kilója 20 K, alma faj kilója 80—40 K, közönséges kilója 16— 20K, körte 
faj kilója 40—60 K, közönséges kilója 20— 85 K, szőlő, csemege kilója 40 K, szőlő 
közönséges kilója 20—28 K, szilva, berzencei kilója 18—28 K, barack, őszi 
kilója 18-80 K.

B a r o m fi  é s  t o l á s .  Élő csirke, rántanivaló, párja 70-110 K, elő 
csirke sütnivaló párja 120—200 K, kacsa, liba élő hízott kg.-ja 85—110 K, 
kacsa, liba tisztított hízott kg.-ja 100—120 K, élő sovány kacsa párja 120—160 K, 
élő sovány liba párja 400 700 K, élő tyúk párja 180—240 K, tojás darabja 
6-80-6 -  K.

B o r  é s  s z e s z .  Az árak erősen emelkednek. A szüret kedvező időjá
rás mellett megkezdődött. A mustok minősége jó és valószínű, hogy az ujborok 
szeszfoktartalmukat illetőleg is meglehetősen jók lesznek. A szüret kezdete 
óta nagyobb tételek kelnek el naponta emelkedő árak mellett, noha ezidő- 
szerint kivitel nincsen. Debrecen vidékén nagyobb tételű urasági árú 22 23K-ig, 
sőt elsőrendű tételek legutóbb 82 K-ért keltek cl literenként. Gyöngyösön a 
préselni való fehér szóló árai 100 kg.-kint 1800 K-ról 2400 K-ra szöktek fel, 
hogy újabban 220O 2:XX) K-ra visszaessenek, mely árak mellett gyorsan elkel
nek. Nagyobb urasigi téteket 30 0 -  84<W K ig vásárolnak. Különösen bőséges a 
termés Bácsalmás. Jánoshalma, Kelébia, stb. vidékén, ahol nagyobb mennyi
ségű parasztárú kerül piacra. — A szeszpiac irányzata állandóan szilárd. Elkelt 
finomított szesz adózva 240 K, adózatlan 140 K-ért. A vidéki finomítók 12) K 
körüli árakat igényelnek íinomítványukért, míg Budapesten másodkéz 225 K 
körüli árban ajánlja az adózott finoinitványt. A gyümölcspálinka is megszilár
dult. Valódi törkölyért és seprőpalinkáért 240—250 K és borpárlatért 820 K 
körüli árakat igényelnek a  budapesti árúbirtokosok.

B íír  é s  f a g g y ú .  A budapesti nyersbőrpiacon további áremelkedés 
volt. Legutóbb fizettek marhabörért 114 12) K. borjúbőrért 200-210 K, juh- 
bőrért 85 K kilogrammonként a budapesti vágóhídon. A faggyúpiacon fizettek 
a múlt héten nyersfaggyúért 40—60 koronát.

I d e g e n  p ó n x n e m e k  Icg m u g iiM iib b  A r a . 1921. október 11-cn : 
Egy drb Napoleon-arany 2050 K, dollár 611 K, francia frank 49 K , lengyel 
márka 13*50 f, német márka 5 K 41 f, olasz líra 26 K 25 f, osztrák korona 
22*75 f, orosz rubel 29-50 f, cseh szokol 7 K 19 f, román lei 5 K 6) f, szerb 
dinár 9 K 97*50 f, 1 ezüst korona 27 papir koronát ér. 100 magyar koronáért 
Zürichben 0-83 svájci frankot fizettek.

Főszerkesztő : MESKÓ PÁL. Főmunkatárs: BUDAY BARNA. 
Felelős szerkesztő : SCHANDL KÁROLY DR.

Felelői k i.dó: MESKÓ PÁL.
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STOWASSER I „ F a lu s i le v e le k "
k ir .  u d v a r i  s z á l l í tó  

B U D A P E S T ,  
I I . ,  L á n c h id -u . 5 .

Á lta lán osan  e lism e r t  
l e g j o b b  v i l á g h í r ű  
h a n g s z e r e k  és  

húrok.
L e g n a g y o b b  g y ú r .

J a v í t á s o k  és  
h a n g o l á s o k b a n  
m e g b íz h a tó  m unkák.

E címen érdekes levélgyűjtőm ny je’e nt m ej a «Vasárnap» című képes hetilap kiad.isá- =
E bán. A leveleket fa-usiak, nagyob rész «en földmí regemberek, valamint ezeknek ai =
E  és leányai ír tá k . A fe lnő ttek  a z ’ a Iták  elő, hogy m it ta r ta n a k  é le tük  legS 'ebb  sik e ré - jjj
E n ek ; a fiúk a pályaválasztásról, a leányok pedig a magyar leány kötelességeiről E

e lm élkednek . V ég te lenü l kedves, íid” írások  ezek , amelyekből Istennek tiszt- ,e;e, =
E rendíthetetlen hazaszeretet, benső csaladiasság inunkakedv és derült életfel ogás =
E sugárzik ki. A könyvet Buday Bírna, a »Vasarnap» fömuukatár^a rendezte sajtó al 1 =
— s m agasröp tű  élőszóval vezette be a levelek’ t és nagyértekü. a lélek legmélyéig hatoló =
= tanulmányt irt hozzájuk . A tetszetős címlappal bíró értékes könyv ára —

E Megrendelhető lapunk kiadóhivatalában a pénz előzetes beküldése mellett vagy bármely lapelárusftónknál. =  
O iiii ii i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i 'i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i t i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i i  3
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v an ?  H á t a z t m eg
—  B iz to san  nem  ab b ó l

» E L B E S Z É L É S  , -
Ẑ T X R I Í A l l ^ >

(j . folytatás.)
—  H m . A z t  m ár csak

6 m o n d h a tja  m eg . A zu tán  
m ég  u tán a  te t te  fe lk iá ltó 
je ln ek : V ag y  ta lá n  m ég  ö 
sem  !

—  Ő z t te h e n e  is 
m ibő l v e t t?

k ilenc  fo r in tb ó l, ak it rád
s z e d e t t . . .

__ H á t jól g a z d á lk o d o tt .  S o k a t s z e rz e tt .
—  S o k a t. T ö b b e t  is, m in t k e lle tt .
Is tván  e lé r te t te  a v a s ta g  cé lz á s t. F e lk ap ta  a s a p 

káját, a fe jéb e  n y o m ta , a zu tá n  ism é t o d a d o b ta  az 
asz ta lra . E lé g  v o lt rá , h o g y  e la lta ssa  az in d u la tjá t.

—  N e  fo rra lja  b e n n e m  a v é r t , 
édesanyám . M a jd  m eg k e re se m  én  a 
magam  ig az ság á t.

D e  S z é lp á ln é  m ár m e g in d íto tta  
az o s tro m o t, nem  a k a r ta  ab b a  h ag y n i 
eredm ény  nélkü l. K ár vo lna az a lk a 
lom ért. H isz e n  m inden  p e rc b e n  b e jö 
het a m enyecske  s a k k o r ki tu d ja , 
hogy fo rd u lh a t a kocka. N e m  b íz o t t  
a fiában.

— H á t ú g y  is ke ll. K e re sd  is 
meg. N em  v ag y  m ár g y e re k , nem  
m ondhatom  n ék ed , h o g y  m it te g y é l 
és mit nem . D e  é p en  az  v o lt m in d ig  
a baj, h o g y  sose  h a llg a ttá l rám .
M ik o r e lv e tte d , ak k o r sem . A k k o r 
is csak a jav ad a t ak a rtam , m e r t (Ism er
tem  a fa jtá já t. É s  m o s t is csak  az t 
m ondom , h o g y . . .

S zé lpá l Is tv án  o d a ü tő t t  az  ö k lé 
vel az a sz ta lra . M á r  p iro s  v o lt az

—  N e mondjon sem m it! Tudom  
én ellátni a magam dolgát egyedül is !

—  Na majd meglátom, hogyao  
látod el? Az igazság útján-e, vagy

zgasson édesanyím.

világ csúfságára.
—  7V« izgasson, édesanyám  ! H isz e n  a z é r t  jö tte m  id e , 

hogy  re n d e t te g y e k  a d ó g o m b a n . M o n ta m , am it m o n - 
tam . Ú gy  is fo g o k  te n n i, a h o g y  m o n tam . A  fiam at e l 
viszem, az az en y ém . Ó  m eg  m en jen , a m e rre  a szem e 
iá t és a Iába v isz i. É s  v ig y e  m agával a f a t ty á t  is.

S zé lp á ln é  g y ö n y ö rk ö d ö t t  a fia tü z é b e n , d e  kev e- 
selte a h a tá s t, to v á b b  a k a r ta  sz íta n i.

—  H á t íg y  is ke ll an n ak  le n n i. C sak  ő z t ki is 
ta rts  a szav ad  m e lle tt .  K ö z e le b b  lé p e t t  a fiához és 
Halkabbra fo g ta  a s z ó t. H is z e n  ak ad  a fa lu b an  h o z z á d -  
valóbb c se léd  e lé g . A m en n y i csak  ke ll. S z e b b  is, jo b b  
is, h ű ség eseb b  is. M e g  o z tá n  o ly a n  is, ak ivel jö n  e g y -  
p á r lánc fö ld ecsk e  is a h á z h o z . A  B a lo g ék  Ju lcsá ja  
még m ost se m en t fé r jh e z , m e r t v ilá g é le té b e n  u tá n a d  
esengett.

István tü re lm e tle n ü l s z ó lo t t  k ö z b e . N e  í  
Kommendáljon nékem  éd esan y ám  se n k it. N e m  t
kell nekem  tö b b e t  a sszo n y .

—  N e m -e ?  M á r  m é r?
A z é r t , m er e ro s sz  v ó t ?
H isz e n  csak nem  m in d en ik  
alm a fé rg e s , akad  ab b an  
jó  is.

Is tv án  ism é t fe lk ap ta
a sa p k á já t, d e  ism é t le  is te t te .  E z t  a h ir te le n  m o z
d u la to t  sz e le p n e k  h aszn á lta  az in d u la tja  c s illa p ítá sá ra . 
M o s t  is k issé  n y u g o d ta b b a n  sz ó lt m ár.

—  N e  beszé ljü n k  m ostan  e r rő l .  V an  én  nek em  
ba jo m  e lé g  m ás is. N a g y o b b  is annál, h o g y  ki le g y e n  
m ajd a m ásod ik  p á ro m .

S z é lp á ln é  d u rc á sa n  v á lla t v o n t. S z e r e t e t t  vo lna m ég  
tö b b e t  is m o n d an i, m ég is jo b b n ak  lá t ta , ha  m o s t nem  

fe szeg e ti to v á b b  a d o lg o t.
—  T e  tu d o d  a s o r s o d a t.  É n  

csak  a ja v a d a t akarom . H a n e m . . .
T o v á b b  nem  fo ly ta th a tta ,  m e r t 

K a to n k án é  to p p a n t  be  az a jtó n , ó  
m ag a  m en t el b o ré r t ,  m e r t nem  
g y ő z té k  a k is V e ro n t h azav á rn i, ki 
fú n ek -fán ak  m e sé lg e tte , k i t  v árnak  
a b o r ra . S ik e rü lt  szép szó v a l, c se l-  
le l-c sa lla l n é h á n y  sz iv a r t is  s z e re z 
n ie . A z  ü v eg e t o d a á ll í to tta  Is tván  
k e z e ü g y é b e  s n éh án y  p o h a ra t  sze 
d e t t  e lő  a k o m ó tró l.

—  M a g a m n a k  k e lle tt  é r te  m en 
nem . N e m  ak a rt a z s id ó  sz iv a rt a d n i. 
A z t m o n ta , h o g y  n in csen . P e d ig  
van  nek i, d e  e ld u g ja  az  u rak n ak . 
A  kis d o k to r  c se léd je  m o s t is c é d u 
lával g y ü tt .  B iz to san  sz iv a r k e lle tt  
n e k i.d e  szóval nem  m erte  k érn i a tö b b i 
e m b e r  m ia tt . D e  a z é r t  m égis le tt. N a , 
ig y á l, fiam, azu t g y ú ccs  rá  az e g y ik re . 

—  K öszönöm , nem  a z é r t  gyÖ ttem . 
—  E j, h isz  a z t ú g y is  tu d o m , 

h o g y  nem  a z é r  g y ö tté l .  D e  a z é r  csak
nem  fo g  m e g á r ta n i e g y  k o rty o c sk a .

S z é lp á ln é  m e g e lé g e lte  a sz ó tla n sá g o t. In d u ln i k e z d e t t .  
—  H á t én  e lm ék . A z tá n  ne  fe le d d  el, Isv án , h o g y  

v a c so rá ra  h a z a  váru n k .
K ito n k á n é  m aga v o lt az é lő  m e g d ö b b e n é s . Ö s s z e 

t e t t e  k ö v é r k e z e it s h ite tle n k e d v e  k é r d e z te :
—  H iszen  talán csak n e m ? .. .
S z é lp á ln é  a zo n b an  e le jé t  v e t te  a tilta k o z á sn a k  s 

rö v id e n  k ö sz ö n t.
—  N a Isten álgya meg.
N e m  n ász a s sz o n y , csak

K a to n k án é . K a to n k án é  m ajd  k ip u k k an t, d e  
a g a ra k a t. S z iv e s  k é tk e d é sse l t i l t a k o z o tt .

—  Ó , h iszen  csak  nem  h a g y  i t te n  b e n n ü n k e t a 
n á sz a ssz o n y  ? 1

—  N in c se n  nekem  it te n  sem m i k e re se te m . 
A m i d o lg a  ak ad  a fiam nak, a z t e lvégz i ó m aga is . 
N a  Is te n  á ld ja  m eg . H á t a z tá n , Is tván , csak  ne 
m arad j so k á  el 1

Katonkáné! 
íg y  e g y sz e rű e n , p u sz t án 

s z o r íto t ta  az

neki.de
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Original Grammophon beszélő
gépek és müvészhanglemezek 
magyarországi képviselete:

Ha Budapesten házat, 
vidéken birtokot óhajt 

venni vagy bérelni,
f o r d u l jo n  bizalommal
Schöffler és társa

céghez;
Budapest, Baross-u. 17.

Ekék, ekealkatrészek,
b oron ák ,

k a p á ló  ek ék ,
fű k a s z á ló k ,

■aarokrahó é s  k é v e k ö tő  a ra tó  g ép  ek , 
ló g er eb ly ék ,
k é s i-já r g á a y o s - , m oto ro s- é s  
g ö sc sé p lo k é sz le te k .

8018 ssec sk a v á g ó k , r ép a v á g ó k , 
d a rá ló k , m orzso lok  
s m in d en  eg y eb  g a sd a sá g l  
g é p  é s  sserszám  a

,  g ép o a a tá l já n á l
•sera ih etS Ik  be leg jn tá n y eea fcb * * .

Leg jo bb an  az já r , a k i az „UJ 
BARÁZDA1* bán és a „V A S Á R . 
N A P 11.bán  h ird e t.

NEUSCHLOSS-LICHTIG
Repülőgépgyár és Faipar R. T. Budapest.

Központi Iroda: Budapest, V. kér., Balaton-utca 2.
Telefon: 156—154, 79—43.

Gyártelepek : Budapest, V. k é r , Pozsonyi-út 21—23.
Pest8zentlőrinc, Gyömrői-út, Albertfalva.

j S z ö v e tk e z e te k  fig y e lm é b e !
Elsőrendű ozínbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, hoz-, sevro- és 
zsíros bőrből a l e g j n t á n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a

1 „ H a n g y a "  cipőosztályánál.
í Tehinbörcsizmák, boxcsizmák, munkáscipök nagy választékban.

sTERNBERG
kir. udv. hangszergyár
Rákóczi-út 60. sz.

vidéki szövetkezetei
nek Ugjai a legjutá- 
nyosabb árak mellett 
s z e r e z h e t i k  be 

ruházati cikkeiket, miért is ajánlatos, hogy 

a k isgazda é s  fóldm ives úgy a sa ját, v a la 
mint a  csa lád tagja in ak  ru h aszü k ség letét 
m int: kész férfi-Öltönyök, férfi és női felsŐkabá- 

tok, fiú- és gyermekruhák, férfi és női kö
tött kabátok, swetterek, férfi, női és gyer- 
mekharisnyák, szövet- és kelmeárukat

I a  N o n n v o ^  vidéki szövetkezete i 
I d  „ n d n g y d  u tján  s z e r e z z e  be.

‘ első keresztény biztosító"
---------------  INTÉZET R.-T. ----------------
amely kizárólag keresztény és nemzeti alapítás,el
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

T ű z b iz to s ítá so k a t
J  e g b iz to s ítá s o k a t  
B e tö r é se s - lo p á s  b iz to s ítá s o k a t  
É le t -  é s  n é p b iz to s ítá so k a t . j 
Más társaságnál érvényben levő bizto
sításokat teljes felelőség mellett vesz át. 
IGAZGATÓSÁG:

Budapesten, IV., Fő vá m-tér 2. félemelet
Főkirendeltségi székhelyek :
BUDAPEST, GYŐR, DEBRECEN. 

Kirendeltségek: Szombathely, Kaposvár, Szé
kesfehérvár, Szeged, Esztergom, Kiskunfélegy
háza, Nyíregyháza, Eger, Czegléd és Kecskemét.

Szakorvosi
Rendelés egész nap. 
Rákóczi-út 82., I. em. 1.

-endelő vér- és 
nemibetegek részére. 

EZÜST SALVASZAU-OLTAS I

G Y Á R T : G azdasági szekere
k e t, szekér& lkatrészeket, 

▲ mezójrazdas&gi felazere- 
lési cikkeket, m ind en n em ű  

ii sz e rszám nyeleket, kisgaz-
♦ da- és k o n y h ab ú to ro k a t,
♦ kon y  h aeszkózöket, aaon- 
" k ív ü l p a rk e ttá t, b ú to r t, 
h  to rn a -  éa sp o rtsz e re k e t.

Nagyapáról unokára

száll a birs a legtökéletesebb háziszernek a

Diana-sóstiorszeszneh,
mely úgy külsőleg bedörzsölésre.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, htlsltő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. Egy kis üveg 
ára 24 korona, egy középüveg ára 
65 kor., egy nagy üveg ára 130 kor. 

• * "  K apható  m indenütt 1 * M  

Főelárusitóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T. 
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.

I

„P E R IM U R “
b a k t é r iu m o s  e g é r i r t ó

megfertőzi a mezei és házi egereket, 
százával hullanak éa az egervészt 
cgymáskőzt járványosán terjesztik.
IM M U N IT Á S R É 8ZV . - T Á R 8 .
orvos-vegvészeti laboratórium
B u d a p est, IV., P á r is i-u tc a  4 . ez.

Fiatalos
üde arcbőrt

varázsol elő 10 nap alatt és eltávolít min
den teinthibit u. m .: mitesszer, pattanás, 
sárgafolt, ránc, orrvőrösség, likacson, her
vadt, petyhüdt bért, a dr. K ayserllng-féle

* „H yvarlon" Bzépitőszer. A kara egyszerű, 
otthon végezhető minden feltűnés nélkül. 
Belejezése után az arcbőr ragyogó szépség
ben, gyermeki űdeségben és tisztaságban 
pompázik. — Egy adag 7 5 .— K. Vidékre 
postaköltséggel és adóval 9 0 . -  K. Postai ren
delések Hyvarjon-gyár főraktárához: O rosa  
A n tal, Budapest, József-körnt 28. intézendő!

Budapesten kapható:
Tőrök József gyógyszertár, Király-ntca 12. 
Upera-drogeria, Andrássy-ut 15. 
KartschinarufT-drogéria, Rákóczi-ut 50. és

Erzséhet-körut 1.
Róna-drogéria, József-körnt 60.

Stephaneum nyomda r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. sz.


